e Mixer planetar
e Accesorii: tel, paleta, carlig pentru framantat
e Putere: 600W

MIXER PLANETAR
Model: HPM-600RD
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Va multumim pentru achizitionarea acestui produs!

I. INTRODUCERE J

Inainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni. Pdstrati manualul pentru
consultdri ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la instalarea,
utilizarea si intretinerea aparatului.

Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de

instructiuni Tnainte de instalare si utilizare. /

N

II. CONTINUTUL PACHETU

Mixer planetar

Manual de utilizare

Certificat de garantie

Accesorii: tel din aluminiu, carlig si paleta turnate

YV V V V
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fnainte de utilizarea aparatului electric, trebuie respectate urmaitoarele mésuri de
precautie de baza, printre care:

1. Cititi toate instructiunile.

2. Tnainte de utilizare, asigurati-vd c3 tensiunea furnizata de priza de perete corespunde
cu cea indicata pe placuta cu date tehnice situata pe baza aparatului.

3. Nu utilizati aparatul cu cablul de alimentare deteriorat, daca prezinta defectiuni sau
daca a fost avariat.

4. Nu lasati cablul electric sa atarne peste marginea mesei sau a blatului de bucatarie, nici
sa intre Tn contact cu suprafete fierbinti.

5. Nu introduceti cablul de alimentare sau corpul mixerului in apda, deoarece aceasta
poate duce la electrocutare.

6. Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o
calificare similara.

7. Stricta supraveghere este necesara atunci cand aparatul dumneavoastra este folosit in
preajma copiilor sau a persoanelor infirme.

8. Nu puneti aparatul pe sau langa un arzator cu gaz sau pe un cuptor incalzit.

9. Nu scoateti paletele si carligele pentru framantat atunci cand aparatul este in
functiune.

10. Nu lasati mixerul nesupravegheat in timp ce acesta este in functiune.

11. Scoateti aparatul din priza atunci cand nu este folosit, Thainte de a fi curatat si inainte
de montarea sau demontarea accesoriilor.

12. Utilizarea de accesorii care nu sunt recomandate sau vandute de catre producator
poate avea ca rezultat provocarea unui incendiu, electrocutarea sau vatamarea.

13. Scoateti paletele din mixer inainte de spalare.

14. Asigurati-va de fiecare data ca selectorul este in pozitia OFF inainte de a introduce
stecarul in priza de perete. Pentru deconectarea de la sursa de alimentare, rotiti
selectorul la pozitia OFF si scoateti stecdrul din priza.

15. Evitati atingerea componentelor aflate in miscare.

16. Tn timpul function&rii aparatului, nu atingeti paletele cu mainile, hainele, spatule sau
alte ustensile, pentru a reduce riscul de vatamare corporald si/sau deteriorare a
mixerului.

17. Daca aparatul este lasat nesupravegheat si Tnainte de montare, demontare sau
curatare, deconectati-l intotdeauna de la sursa de alimentare.

18. Acest aparat nu trebuie utilizat de catre copii. Nu lasati aparatul si cablul de
alimentare la indemana copiilor.

19. Opriti aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare cu energie electrica inainte
de a schimba accesorii sau de a va apropia de piesele care se misca in timpul functionarii.
20. Acest aparat este destinat numai uzului casnic.

21. Pastrati aceste instructiuni.
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Inel decorativ

Carcasa superioara

Carcasa inferioara

Capacul vasului de procesare

Buton pentru deblocare

Inel decorativ

Vas din otel Carcasa
Parte inferioara
Picior
Palets Tel Carlig pentru framantat
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fnainte de asamblarea mixerului, asigurati-vd ci stecirul este scos din prizd si cd
selectorul de viteze este in pozitia ,,0”.

1. La apasarea butonului de inclinare, capul mixerului se va ridica automat si se va bloca
n pozitia n care aceasta este inclinat.

2. Utilizati accesoriile corespunzatoare, in functie de operatia pe care doriti sa o efectuati:
paleta - pentru omogenizarea sau baterea oualor; carligul - pentru framantarea si
amestecarea aluaturilor; telul - pentru baterea albusului de ou.

3. Introduceti direct paleta/carligul pentru framantat/telul pana in punctul in care se
fixeaza.

Nota: Asigurati-va ca paleta/carligul pentru framantat/telul intrd complet in orificiile
corespunzitoare. In caz contrar, performantele aparatului pot fi afectate.

4. Fixati bolul. Puneti bolul pe baza, apoi rotiti-l in sens orar pentru a il fixa (vezi fig. 1).

5. Pentru a coborf capul mixerului si a introduce paleta/carligul pentru framantat/telul in
bol, tineti capul mixerului cu mana si coborati-l usor.

6. in momentul in care capul mixerului ajunge n pozitia corects, se va auzi un clic (vezi
fig. 2).
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1. Asigurati-va ca selectorul de viteze este in pozitia ,0”, apoi introduceti stecarul in
priza.

2. Rotiti selectorul de viteze la setarea dorita.

Avertisment: Tn timpul functionarii, nu introduceti in vas cutite, linguri metalice,
furculite sau alte ustensile.

3. Durata maxima a unui ciclu de functionare nu trebuie sa depaseasca 4 minute, fiind
necesara o pauza de cel putin 20 de minute intre doua cicluri de functionare
consecutive. Atunci cand doriti sa framantati aluat, va recomandam sa setati selectorul
la o viteza mai redusd, apoi sa cresteti viteza pentru obtinerea celor mai bune
rezultate.

Nota: Tn timpul frimantrii, fiina se poate lipi de peretii interiori ai bolului. Tn acest
caz, opriti aparatul, apoi scoateti capacul bolului si razuiti cu o spatuld faina de pe
peretii interiori ai bolului.

4. Atunci cand amestecarea este completa, rotiti selectorul de viteze la pozitia ,,0”,
apoi scoateti stecarul din priza.

5. Apasati butonul de inclinare, iar capul mixerului se va ridica automat si se va bloca in
pozitia in care aceasta este inclinat.

Atentie: Tnainte de a apdsa pe butonul de inclinare (adici tnainte de ridicarea capului
mixerului), asigurati-va ca paleta/telul/carligul pentru framantat se opreste pe
lateralele capului mixerului. Tn caz contrar, atunci cand ridicati capul mixerului,
paleta/telul/carligul pentru framantat se loveste de bol. Dacad paleta/telul/carligul
pentru framantat se opreste in fata capului mixerului, rotiti din nou selectorul de
viteze, lasati mixerul sa se roteasca pentru cateva secunde, apoi puneti selectorul de
viteze in pozitia ,0”, astfel incat paleta/telul/carligul pentru framéantat sa se opreasca
pe lateralele capului mixerului.

6. Daca este necesar, puteti razui ingredientele in exces de pe paletd/carligul pentru
framantat cu ajutorul unei spatule din plastic.

7. Nu exercitati o fortd excesiva la scoaterea paletei/carligului pentru framantat/telului.
Atentie: Selectorul de viteza trebuie sa fie in pozitia ,0”, iar stecarul trebuie sa fie scos
din priza inainte de detasarea paletei/carligului pentru framantat/telului.

1. Tnainte de curdtare, deconectati aparatul de la sursa de alimentare si asteptati ca acesta s3
se raceasca.

Atentie: Nu introduceti mixerul in apa sau n alte lichide.

2. Stergeti suprafetele exterioare ale aparatului cu o laveta umeda, apoi cu o laveta moale si
uscata.

3. Stergeti resturile de alimente de pe cablul de alimentare.

4. Pentru o curatare completa, introduceti bolul, spatula, carligul pentru framantat si telul n
apa calda cu sapun. Apoi clatiti componentele sub jet de apa si stergeti-le. Aceste componente
pot fi spalate si in masina de spalat vase.
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VIII. SFATURI PRIVI

1. Ingredientele refrigerate (cum ar fi untul si oudle) trebuie sad fie la temperatura camerei
fnainte de a Tncepe omogenizarea acestora. Stabiliti din timp ce ingrediente doriti sa utilizati

2. Pentru a elimina posibilitatea aparitiei cojilor sau a oualor stricate in reteta dumneavoastra,
spargeti ouale intr-un recipient separat, apoi adaugati-le in amestec.

3. Nu amestecati ingredientele excesiv. Aveti grija sd amestecati/omogenizati ingredientele
doar pentru durata recomandata in reteta. Amestecati ingredientele uscate pana cand acestea
se incorporeaza. Utilizati intotdeauna setarea pentru viteza redusa.

4. Conditii de mediu. Schimbarile de temperaturd sezoniere, temperatura ingredientelor si
variatia texturii acestora de la o zona la alta joaca un rol important pentru stabilirea duratei de
amestecare necesar si pentru obtinerea rezultatelor dorite.

5. Incepeti de fiecare datd omogenizarea ingredientelor la vitezd mic3. Mériti treptat viteza

~ panad la cea recomandatd in retetd. /

IX. RECOMANDARI

Accesoriu Ingredient recomandat Greutate
Faina 150 ¢
Zahar 150 ¢
Paleta Unt 150g
Oua 3 buc.
Bicarbonat de sodiu 3g
Faina 500 g
Unt l4g
Carlig pentru framantat | zahar 14 g
Sare 78
Bicarbonat de sodiu 10g
Apad 300 ml
Tel Oua 4 buc.
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b

Putere 600W |
Tensiune de alimentare 220-240V, 50/60Hz ‘
Culoare Rosu ‘

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 52015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si

acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului
Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a
echipamentelor electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De
asemenea, au fost intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de
Rechemare EEE, in conformitate cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de
punere pe piata a bateriilor, avand numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.
Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!
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©

HEINNER este marca inregistratd a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte
branduri si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale

respectivilor detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul

prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro /

c E Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
uropene.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro



http://www.heinner.com/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/

www.heinner.com

Planetary mixer

600W, 50/60Hz, 220-240V

PLANETARY MIXER
Model: HPM-600RD

Accessories: whisk, beater, dough hook

Power: 600W
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Thank you for purchasing this product!

I. INTRODUCTION J

Before using the appliance, please read carefully this instruction manual and keep it for future
reference.

This instruction manual is designed to provide you with all required instructions related to the
installation, use and maintenance of the appliance.

In order to operate the unit correctly and safety, please read this instruction manual carefully before

installation and usage.
. J

ll. PACKAGE CONTENT J

Planetary mixer

User manual

Warranty card

Accessories: aluminum whisk, die-cast hook and beater

YV V V V

10
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Before using the electrical appliance, the folowing basic precausitons should always be
followed inlcuding the following:

1. Read all instructions.

2. Before use, check that the voltage of your wall outlet corresponds to the one on the
rating plate which is on the bottom of the appliance.

3. Do not operate the appliance with a damaged cord or after malfunction or has been
damaged in any manner.

4. Do not let cord hang over edge of table or counter or hot surface.

5. Do not immerse cord or the body of mixer into water as this would give rise to electric
shock.

6. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service
agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

7. Close supervision is necessary when your appliance is being used near children or
infirm persons.

8. Do not place an appliance on or near a hot gas or on a heated oven.

9. Never eject beaters or dough hooks when the appliance is in operation.

10. Do not leave mixer unattended while it is operating.

11. Unplug from outlet while not in use, before putting on or taking off parts, and before
cleaning.

12. The use of attachments not recommended or sold by the manufacturer may cause
fire, electric shock or injury

13. Remove beaters from mixer before washing.

14. Always check that the control is OFF before plugging cord into wall outlet. To
disconnect, turn the control to OFF, then remove plug from wall outlet.

15. Avoid contacting with moving parts.

16. Keep hands, clothing, as well as spatulas and other utensils away from beaters during
operation to reduce the risk of injury to persons, and/or damage to the mixer.

17. Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before
assembling, disassembling or cleaning.

18. This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out of
reach of children.

19. Switch off the appliance before changing accessories or approaching parts which
move in use.

20. This appliance is intended to be used in household only.

21. Save these instructions.

11
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Decoration ring

Upper case

Lower case

Bowl cover
Release button

Decoration ring

Steel bowl

Upper body

Bottom

Foot

i

Beater Whisk Dough hook

12
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V. BEFORE \

Before assembling the mixer, be sure the power cord is unplugged from the power outlet
and the speed selector is in the 0 position.

1. Depressing the tilt button, the head of mixer will automatically release and lock into
tile position.

2. Select the desired attachments, which are depending on the mixing task to be
performed: beater for mixing and beating egg, and dough hook for kneading, the whisk
for beating and frothing egg white.

3. Inserting the Beater/ dough hook/whisk directly, until it locks into position.

Note: Ensure the beater or dough hook or whisk is fully inserted into the socket,
otherwise your mixing results may be affected.

4. Place bowl on position. First place the bowl on the base, then turn the bowl in
clockwise until it locks into position (see fig.1).

5. To lower the head and place beater / dough hook/whisk into the bowl by holding the
head with one hand and ease the head down.

6. A click sound will be heard when the head has reached the correct position (see fig. 2).

Fig. 1 Fig. 2

13



http://www.heinner.com/

www.heinner.com 600W, 50/60Hz, 220-240V

1. Ensure that the speed selector is at the 0 position, then plug in the power source.

2. Turn the speed selector to your desired setting.

Warning: Do not stick knife, metal spoons, fork and so on into bowl when operating.

3. The max operation time per time shall not exceed 4 minutes and minimum 20
minutes rest time must be maintained between two consecutive cycles. When
kneading yeast dough, suggest the speed selector first use a low speed and then use
high speed to achieve the best results.

Note: during kneading, some flour may be adhered on the inside of the bowl, and
scrape the flour on the inside wall of bowl by spatula to obtain well kneading results.

4. When mixing is completed, turn the speed selector to 0 position, unplug the cord
from power outlet.

5. Hold down the tilt button, the head of the mixer will automatically lift and lock into
the tilt position.

Caution: Before pressing down the tilt button (namely before lifting the head of
mixer), make sure the beater or whisk or dough hook rest on the two sides of the head
of mixer, otherwise, when lifting the head of mixer, the beater or whisk or dough hook
will intervene the mixing bowl; if the beater or whisk or dough hook is resting on the
front of the head of mixer, you shall turn on the speed selector again, let the mixer
rotate for a few seconds, then turn off the speed selector to stop the beater or whisk
or dough hook on the two sides of the head of mixer.

6. If necessary, you can scrape the excess food particles from the beaters or dough
hooks by plastic spatula.

7. Pull out the beater/dough hook/whisk with a little force. It is recommended to
resisting against the washer on the beater/dough hook/whisk to easily pull out the
beater/dough hook/whisk.

Caution: The speed selector must be at 0 position and the power outlet must be
unplugged before pulling out the beater / dough hook / whisk.

1. Unplug the appliance and wait it completely cool down before cleaning.

Caution: the mixer cannot be immersed in water or other liquid.

2. Wipe over the outside surface of the head and base with a dampened cloth and polish with
a soft dry cloth.

3. Wipe any excess food particles from the power cord.

4. Immerse the bowl, beater, spatula, dough hook and whisk in warm soapy water for complete
cleaning. Then rinse under running water and wipe dry. They also can be placed in the
dishwasher.

14
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VIIl. COOKERY TIPS J

1. Refrigerated ingredients, such as butter and eggs, then should be at room temperature
before mixing begins. Set these ingredients out ahead of time.

2. To eliminate the possibility of shells or deteriorated-off eggs in your recipe, break eggs into
separate container first, then adding to the mixture.

3. Do not over-beat. Be careful that you only mix/blend mixtures until recommended in your
recipe. Fold into dry ingredients only until just combined. Always use the low speed.

4. Climatic conditions. Seasonal temperature changes, temperature of ingredients and their
texture variation from area to area all play a part in the required mixing time and the results
achieved.

5. Always start mixing at lowest speed. Gradually increase to the recommended speed as

stated in the recipe. /

 —

Test items Material recommended Weight
Flour 150g
Sugar 150g
Beater Butter 150g
Eggs 3pcs
Baking soda 3g
Flour 500g
Butter 1l4g
Dough hook Sugar 14g
Slat 78
Baking soda 10g
Water 300g
Whisk Eggs 4pcs

15
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X. TECHNICAL DETAILS
Power 600W
Voltage 220-240V, 50/60Hz
Color Red
E Environment friendly disposal
—_—

ou can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to

an appropriate waste disposal center.

N

©

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and

product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

N J

c € This product is in conformity with norms and standards of European Community. J

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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NNAHETAPEH MUKCEP
Moaen: HPM-600RD

e [lnaHeTapeH muKcep
e Akcecoapwu: 6bpKasiKa 3a MMKcep, ObpKasiKa 3a AiLa, KyKa 32 MeceHe
e MouwHocT: 600W

17
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Bnarogapum Bu 3a 3aKynyBaHeToO Ha TO3U NPOAYKT!

I. BbBEAEHUE J

Mpedu d0a u3snonzsame mo3u yped npoyememe BHUMAMESNIHO HAPBYHUKA C UHCMPYKYUU.
CuxpaHaeaiime HApPBLYHUKA ¢ yen 6v0ewyu cnpasku.

To3M HapbYHWUK € NPoEeKTUpaH, 3a Aa BM npegocTaBu BCUYKM HEOBXOAMMM WMHCTPYKLMMU OTHOCHO
WHCTa/IMPaHeTo, N3M0A3BaAHETO M NOAABbPKAHETO Ha ypeaa.

Mpeay MHCTaAMpaHe M M3NOA3BaHe Ha ypeaa, C Luen npasuaHa M besonacHa ynotpeba Ha ypesa,

MOIA NpoYyeTeTe BHMMATE/THO TO3U HAPDBYHUK C UHCTPYKLUUMN. /

N

Il. CbAbPXAHUE HA BA

MnaHeTtapeH mukcep
HapbuHuK 3a ynotpeba
FapaHuMoHHa KapTta

YV V V V

AKcecoapu: 6bpKankKa 3a Aliua oT aNlyMUHUN, KyKa U 6bpKankKa

18
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Mpean n3nonssaHe Ha eNneKkTpuyeckus ypen TpAabBa Aa ce crnassaT C/efHUTEe OCHOBHMU
npeanasHu MepKu:

1. MNpoyeTeTe BCUYKU MHCTPYKLMUN.

2. Mpean ynotpeba yBepABaiTe ce, Ye eNEKTPUYECKOTO HAMperKeHWe Ha KOHTaKTa
CbOTBETCTBA Ha TOBa Ha TabenKaTa ¢ TEXHUYECKMUTE AAaHHW, HAMMPALLA Ce BbpPXy OCHOBaTa
Ha ypefaa.

3. He u3nonseaiiTe ypena, aKo 3axpaHBAWMAT Kaben e nospeneH, ako ypeabT MMa
aedektn unm e 6un nospeaeH.

4. He ocTaBsalTe enekTpmyeckuma kaben ga BUCK Hag pbba Ha macaTa UM Aa KOHTaKTyBa C
ropeLm NoBbPXHOCTH.

5. He nocTaBanTe 3axpaHBawma Kaben nam Kopnyca Ha MMKCepa BbB BOAA, 3aLLOTO TOBA
MOMe Aa AoBese A0 TOKOB yaap.

6. C uen npenoTBpaTABaHE Ha ONACHOCTM, aKO 3aXPaHBALLUAT Kaben e noBpeseH, TPA6Ba
[a ce NoAMEHM OT NPoM3BOAMTENSs, OT HEFOBMA CEPBU3EH MPeACTaBUTEN MM OT LA C
nogo6Ha Keannduraums.

7. Heobxogmmo e cTporo HabntogeHue, Korato BawmAaTt ypes ce u3nonsea B 6an3oct go
Aeua UAn MHBANUAW.

8. He nocrassiiTe ypeaa BbpXy UAW [0 ra3oBa ropesika uav Bbpxy Harpata ¢ypHa.

9. He usBaxpante 6bpKaskUTE U KYKUTE 32 MECEHe Ha TeCcTo ToraBa, KoraTto ypeabT e
BK/IIOYEH.

10. He ocTaBsaiiTe munkcepa 6e3 HabaoaeHMe J0KaATO e BK/IHOYEH.

11. N3BaxkpanTe ypena OoT KOHTAKTa TOraBa, KOrato HAMAa Aa ro M3non3saTte, npeay Aa
6bae NOYMUCTEH UM NPEeAM MOHTAX MU AEMOHTAXK Ha aKkcecoapuTe.

12. M3non3BaHeTO Ha aKcecoapu, KOMTO He ca MpernopbyBaHM MAM NpPOAaBaHM OT
NPON3BOANTENSA, MOXKE A MMA KaTo pPe3ynTaT Bb3HMKBAHE HAa MOXKap, TOKOB yaap wau
TenecHa nospeja.

13. U3BaxkgaiTe 6bpKaSKUTE OT MUKCEpa Npeam U3MmUBaHe.

14. YBepnABaiTe ce BCEKM MbT, Ye CeNeKTOpbT ce Hamupa Ha nosuuma "OFF" npean pa
NoCTaBUTE LLEMNCena B CTEHHMUA KOHTAKT. 33 M3K/ItOYBaHE OT M3TOYHMKA 33 3axpaHBaHe C
e/leKTpoeHeprus, 3aBbpTeTe cenekTopa Ha nosuums "OFF" un mn3sagete wencena ot
KOHTaKTa.

15. N36srBaiTe JOKOCBAHETO Ha ABUMKELLUTE C€ KOMMOHEHTH.

16. Mo Bpeme Ha yHKLMOHMPaAHE Ha ypeaa He AOKOCBaliTe ObpKaNKUTE C pble, APEXH,
WwnaTyau uam apyrm npubopwu, 3a Aa ce Hamaau PUCKa OT TeJIeCHO HapaHaBaHe u/uau
noBpeKaaHe Ha MMUKcepa.

17. AKo ypenbT e ocCTaBeH 6e3 HabnwogeHVMe WM Npeau MOHTaX, AEMOHTaX WM
NMOYMCTBaAHE, BUHAMM FO U3KNIOYBAMTE OT M3TOUYHMKA 33 3aXPaHBaAHE C e/IeKTPOEHEepPrus.
18. JeuaTa He TpAbBa 4a ce M3MON3BaAT TO3M ypes. He ocTtaBanTe ypeaa M 3axpaHBalyma
Kaben Ha JOCTbNHKU mecTa 3a JeLa.

19. UsknwouBalTe ypena M M3BaXKAalTe Lencena OT KOHTaKTa MNpeau ca CMeHsATe
aKkcecoapu wauM ga ce pobnukaBaTe [0 YacTUTE, KOMTO Ce ABWMKAT MO Bpeme Ha
dYHKUMOHMPaHe.

20. To3u ypep, e npefHa3Ha4YeH camo 3a goMallHa ynotpeba.

21. MaseTe Te31 UHCTPYKL MW,
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JlekopaTuseH npbCcTeH

lopeH Kopnyc

JoneH kopnyc

Kanak Ha cbaa 3a

obpabotsaHe byToH 3a aebnokmpaHe

[ekopaTuseH NpbCeTeH

CTomaHeH cbg,

Kopnyc

LonHa yact

Kpaue

i

bbpKanKa 3a bbpKanka 3a Kyka 3a meceHe
MMUKCep Aanua
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Mpeau crnobsBaHe Ha MUKCepa yBepeTe ce, Ye LLENCEeNtT € U3BaAEH OT KOHTAKTa M ye
CENeKTOPBT 38 CKOPOCTU ce Hamupa Ha nosumums "0".

1. MNpn HatTUckaHe Ha OyTOHa 3@ HaAKNaHAHe, rnaBaTa Ha MWKCeEpa e ce BAWUTHe
aBTOMATMYHO U e ce 6/10KMpa B NO3ULMATA, B KOATO € HaK/IOHeHa.

2. M3nonssanTe CbOTBETCTBALLM aKCECOApW, B 3aBUCMMOCT OT OfepauuaTa, KoATo
Kenaete Aa u3BbpLUBaTe: 6bpPKaNKaTa - C LEeN XOMoreHM3npaHe nam pasbupaHe Ha aliLa;
KyKaTa - C Uea MeceHe W pa3bbpKBaHe Ha TecTo; TenTa - € Len pasbusaHe Ha ANYeH
6enTobK.

3. BKapaliTe AMpeKTHO 6bpKasikaTa / KyKaTa 3a MeceHe Ha TecTo / TenTa 3a pas3busaHe 4o
TOYKaTa, B KOATO ce PUKcupa.

3abenexkka: YeepeTe ce, Yye 6bpKankata / KykaTa 3a meceHe Ha TecTo / Tenta 3a
pa3buBaHe ca NOCTaBEHU U3LANO B CbOTBETCTBALLUTE OTBOPU. B NpoTMBEH CayYali, Moxe
[a bbae 3acerHaTa Npou3BOAMTENHOCTTA Ha ypeaa.

4. ®ukcmpanTe KynaTta. MocTaBeTe KynaTa BbpxXy OCHOBATa, cC/ies TOBA 3aBbpTeTe A B
MOCOKa Ha YaCOBHUKOBUTE CTPE/IKK, 33 Aa A duKcupaTe (BUK dur. 1).

5. 3a ga CMbKHeTe rnaBaTa Ha MUKcepa M Aa nocTtaBuTe 6bpKankata / KykaTa 3a
MeceHe Ha TecTo / TenTa 3a pas3buBaHe, APbiKTE r1aBaTa Ha MUKCEPA C PbKa U CMbKHETE
A NeKo.

6. KoraTo rmaBaTa Ha MMUKcepa CTUrHe B MPaBW/IHATA MO3WLMA, Lie ce dye enHOo
KNnKBaHe (BUx dur. 2).

dur. 1 dur. 2
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1. YBepeTe ce, Yye CENEKTOPBT 3a CKOPOCTU ce Hamupa Ha nosuumsa "0", cnen ToBa
BK/IIOYETE LLENcena B KOHTaKTa.

2. 3aBbpTeTe cesieKTopa 33 CKOPOCTU [0 *Ke/laHaTa HacTpoliKa.

MpegynpexpeHue: Mo Bpeme Ha GyHKUMOHMpPaAHe He MNoCTaBalTe B KynaTa HOMKOBe,
METa/THU NTbXKULM, BUIMLM UK Apyrv npubopu

3. MaKcMManHOTO BpPeEMETpPaeHe Ha eguH LMKbA 33 QyHKUMOHMpaHe He TpabBa aa
HagBuWwaea 4 MUHYTM, KaTo e Heobxoguma epHa naysa oT Hali-manko 20 MUHYTU
MeXay ABa NocnenoBaTeNHN LMKbAa 33 QyHKLUMOHUpaHe. Korato »kenaete ga meceTe
Tecto, Bu npenopbyBame Aa HacTpouTe CENEKTOPA 33 CKOPOCTM HAa MO-HUCKa CKOPOCT,
a cnef TOBa A3 yBENMYMTE CKOPOCTTA C Lien NoJsiyyaBaHe Ha Hal-gobpute pesyntaTu.
3abenexka: Mo Bpeme Ha meceHe, HPAWIHOTO MOXKe 43 MNPWEnBa 33 BbTpelHuTe
CTEeHM Ha KynaTa. B To3u cnydaid, M3KNloYeTe ypeaa, cies ToBa M3BaZeTe Kanaka Ha
KyrnaTa 1 OCTbPIKEeTE C eAHa LWNaTy/a BbTPELIHUTE CTEHM Ha KynaTa.

4. Korato NpuKAO4YM CMeCBaHeTOo, 3aBbPTETE CEeNEKTOPA 338 CKOPOCTU Ha nosuuma "0",
c/ep TOBa M3BAJETeE LLENCena OT KOHTaKTa.

5. HaTucHeTe 6yTOHa 3a HaKNaHAHe M raBaTa Ha MUKCEPa LLe ce BAUrHE aBTOMaTUYHO
W e ce 610KMpa B NO3NLMATA, B KOATO € HaK/JOoHEeHa.

BHumaHue: MNpean ga HaTUCHeTe BbpXy BYTOHA 3a HaKkNaHAHe (ToecT npeau BAMraHe
Ha rnaBaTa Ha MUKcepa), yBepeTe ce, Ye bbpKankaTta / TenTa 3a pasbusaHe / KyKaTa 3a
MeceHe Ha TecTo Crnupa B CTPaHM4YHATa 4YacT Ha [MaBaTa Ha MMUKcepa. B npoTuBeH
C/ly4yai, Korato BAMIHeTe [MaBaTa Ha MUKcepa, bbpkasnkata / TenTta 3a pasbusaHe /
KyKaTa 3a MeCeHe Ha TecTo We ce yaapu B Kynata. AKo 6bpKankaTta / TenTta 3a
pasbuBaHe / KyKaTa 3a MeceHe Ha TecTo crpe npez rnaBata Ha MMUKcepa, 3aBbpTeTe
OTHOBO CE/IEKTOPa 33 CKOPOCTW, OCTaBeTe MMUKCepa Aa Ce BbPTU 3@ HAKOKO CEKYHAM,
cnep ToBa MocTaBeTe cesieKTopa 3a CKOPOCTM Ha no3unuma "0", Taka Ye bbpKankata /
TenTa 3a pasbuBaHe / KyKaTa 3a meceHe Aa crpe B CTpaHM4YHaTa 4YacT Ha [NaBaTa Ha
MUKcepa.

6. AKO e HeobX0AMMO, MOXKETE A3 OCTbPIKETE U3NULHMTE CbCTAaBKM BbpXy BbpKankaTa
/ KyKaTa 3a MeceHe C NomoLLTa Ha NAacTMacoBa WwnaTyna.

7. He ynpaHaBaliTe NnpekoMepHa cuia C Len M3BaxkgaHe Ha 6bpKankaTa / KykaTta 3a
MeceHe Ha TecTo / TenTa 3a pa3buBaHe. BHUMaHue: CeneKTopbT 3a cKopocTu Tpsabea
Aa ce Hammpa Ha nosuuma "0", a wencensT TpsabBa Aa 6bae M3BafAeH OT KOHTaKTa
npeau oTCTpaHABaHe Ha 6bpKaskaTta / KyKaTa 3a MmeceHe / TenTa 3a pasbusaHe.

1. Mpean nouncTBaHe M3KAOYETE ypeda OT M3TOYHMKA 33 3axpaHBaHE C e/IeKTPOeHeprus u
M34yaKaiiTe Aa U3CTUHE.

BHumaHue: He nocTtasaAiiTe MMKCEpa BbB BOAA UM APYrY TEYHOCTMU.

2. M36bpuieTe BbHLWHWTE MOBbPXHOCTM HA ypeaa C BNaXKHa Kbpna, c/iej ToBa C MeKa U cyxa
Kbpna.

3. M36bpLueTe OCTaTbLUTE OT XPaHU BbPXY 3aXpaHBaLLma Kabesn.

4. C uen NMbAHO MOYMCTBAHE MOCTaBeTe KymaTa, LUMaTy/laTta, KyKaTa 3a MeceHe W Te/Ta 3a
pasbuBaHe B Tonna Boda v canyH. Cnea ToBa M3NaaKHETE KOMMOHEHTUTE MO BOAHA CTPYA U
nsbbpLueTe rv. Tesm KOMNOHEHTU MOTaT Aa Ce U3MMBAT U B CbAOMMSAIHA MaLLMHA.
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VIil. CbBETU OTHOCHO IPUIOTBA

1. OxnageHuTe CbCTaBKKM (KaTo KpaBeTo Mac/io M siuata) Tpabsa aga 6baat Ha cTaliHa
TemnepaTtypa npean Aa ce 3anoyHe TAXHOTO XomoreHusupaHe. Onpegenete CBOEBPEMEHHO
KaKBW CbCTaBKM Kenaete ga n3nonssaTe.

2. 3a ga efIMMUHMpPATE Bb3MOXKHOCTTA OT NMOABA Ha YepynKM UK pasBasieHun Aila BbB Balwara
peuenTa, cyyneTe ANLATA B OTAE/NEH CbZ M cief ToBa gobaseTe rm B CMecTa.

3. He cmecBailTe npekaseHO AbATO Bpeme CbCTaBKMTe. BHuMmaBsaliTe ga cmecsate /
XOMOreHm3supaTe CbCTaBKUTE CaMO 3a BpemMeTO, KOeTO e T[MOCOYeHO B peuenTaTa.
Pa3bbpKBaiTe CyxuTe CbCTaBKM, [AOKATO Ce CMECAT nomexay Mm. M3nonssaiTe BUHaru
HACTPOMKATA 33 HUCKA CKOPOCT.

4. YcnoBmA Ha OKo/HaTa cpepa. Ce30HHUTE TemnepaTypHM NPOMeHW, TemnepaTypata Ha
CbCTAaBKMUTE U TAXHATa NPOMEHNAMBA CTPYKTypPa B PA3/IMYHMUTE 30HWU UIPAAT BaXKHa Pona npwm
onpenenAaHeTo Ha HeobxoaumaTa MNPOABANKUTENHOCT Ha CMeCcBaHe M 3a MoJy4yaBaHe Ha
KenaHute pesynTtaTu.

5. 3anouBaiiTe BCEKM MbT XOMOreHM3MPAHETO HA CbCTaBKMTE MPU HUCKA CKOPOCT. MNocTeneHHo
yBe/IMYaBanTe CKOPOCTTa A0 Ta3m, KOSATO ce MPenopbyBa B peLenTaTa.

g

IX. TNPEMOPDBKU 3A U3IOJI3BA

AKcecoap MpenopbyBaHa cbCTaBKa Terno
BbpawHo 150 rp
3axap 150 rp

BbpKasnka Kpase macno 150 rp
Anuya 3 6p.
HaTtpues 6ukapboHaT 3rp
BpawwHo 500 rp
Kpase macno 14 p

Kyka 3a meceHe 3axap 14p
Con 7rp
HaTtpues 6ukapboHaT 10rp
Boga 300 mn

BbpKasKa 3a Aanya Anua 4 6p.
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MowHocT 600 W
3axpaHBaL0 HanpeXKeHue 220-240V, 50/60Hz

Lisar YepseHo

E N3xBbpasHe Ha OTNaAbLMTE NO HAUUH, OTFTOBOPEH 3a OKO/NIHATa cpega
—_—
oKeTe fa MOMOrHeTe 3a ONa3BaHeTo Ha OKo/HaTa cpeaa!
Mons cnasBaiite MecTHUTe pa3nopeabu: MNpeaaiite HedyHKLMOHMPALLOTO eNeKkTpuYecko obopyasaHe

Ha LUEeHTbP 3a c1>6MpaHe Ha OTNaAbuWn OT eNeKTpu4ecko oGopyp,BaHe.

N

©

HEINNER e peructpvpaHa MmapKa Ha KomnaHuAaTa Network One Distribution SRL.
OcTaHanuTe TbProBCKM MapKM M HaMMEHOBaHMATA Ha NPOAYKTUTE Ca TbProBCKM MapKu WAU

PErncTpUpaHn TbProBCKM MapKM Ha CbOTBETHUTE UM NPUTEKATENIN.

HuUTO egHa yacT oT cneumdUKaLuUUTe He MOXKe Aa 6bae Bb3NPOM3BENKAAHA NOA KaKBaTo U Aa e
dopma wAM CPeacTBO, MM WM3MON3BaHA 3a MNOJyYyaBaHe Ha MNPOWM3BOAHWM KaTo NpPeBOAM,
TpaHcdopmaumm MaM agantaumnm, 6es npenBapuTeNHOTO cbriacve Ha KomnaHuata NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuyku npaBa 3anaseHu.
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e

c € To3n NPOAYKT e MPOEeKTMpPaH W MPOU3BefEeH B CbOTBETCTBUE CbC CTAHAAPTUTE U HOpPMWTE Ha
BponeicKaTa obLWwHoCT.

BHocuTen: Network One Distribution
yn. Mapuen AHky Ne 3-5, bykypeLy, PymbHuA
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BOLYGO RENDSZERU KEVEROGEP
Modell: HPM-600RD

e Bolygd rendszer( kever6gép
e Tartozékok: keverékar, dagaszté kampd, habverd
e Teljesitmény: 600W
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Ko6szonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

B T ————

A késziilek haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a jelen haszndlati utmutatot. Utdlagos
tanulmdnyozads céljabol, kérjiik, 6rizze meg a haszndlati kézikényvet.

A kézikonyvet azért szerkesztettlik, hogy rendelkezésére bocsassunk a készilék Gzembe helyezésére,
hasznalatdra és karbantartdsara vonatkozo minden sziikséges utasitast a.

A késziilék helyes és biztonsagos hasznalata érdekében, az Gzembe helyezés és haszndlat el6tt kérjik,
olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

N J

. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA J

Bolygé rendszeri kever6gép
Hasznalati utasitas
Garancialevél

YV V V V

Tartozékok: aluminium habverd, 6ntvény keverdkar és dagaszté kampo
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Az elektromos készilék hasznalata el6tt be kell tartania az aldbbi alap évintézkedéseket:
1. Olvasson el minden utasitast.

2. Ellendrizze, hogy az On héldzata megfelel-e a késziilék aljan feltiintetett fesziiltségnek.
3. Amennyiben a késziilék vezetéke hibas vagy sériilt, ne helyezze Gzembe.

4. Ne engedje az elektromos vezetéket, hogy lelégjon az asztalrdl vagy a konyhalaprdl,
illetve vigyazzon, nehogy valami forro fellilethez érjen.

5. Tilos a vezetéket vagy a mixert vizbe tenni, mert ez dramitést okozhat.

6. A veszélyek elkerllése érdekében, ha a haldzati kabel megsériilt, ki kell cseréltetni a
gyartéval, annak hivatalos markaszervizével vagy egy hasonld szakképzettséggel
rendelkezd személlyel.

7. Gyermekek vagy fogyatékos személyek kozelében fokozott figyelemmel haszndlja a
készlléket.

8. Tilos a késziuléket gdzég6 folé vagy felhevitett stt6re, illetve kozvetlen kozelébe
helyezni.

9. A habverd, illetve a tésztagyurd szarakat ne probalja a m(ikodé késziilékbél kivenni.

10. Mkodés kozben ne hagyja a mixert feligyelet nélkdl.

11. Ha a késziléket éppen nem hasznalja, illetve mielStt nekildtna megtisztitani vagy ha
valamilyen tartozékot felszerel ra vagy leszerel réla, mindig dramtalanitsa.

12. A gyarté altal nem javasolt vagy forgalmazott tartozékok hasznalatdt nem javasoljuk,
mert tlizesetet, aramdiitést vagy testi sérilést okozhatnak.

13. Mosogatads el6tt a kever&szarakat tdvolitsa el a mixerbél.

14. Minden alkalommal ellenérizze, hogy daramhoz csatlakoztatds el6tt a kapcsolégomb
OFF helyzetben alljon. Kikapcsolaskor a kapcsolégombot forditsa OFF helyzetbe és hizza
ki a csatlakozdt a dugaszbdl.

15. Kerilje a mozgasban levé alkatrészek megérintését.

16. Balesetek, illetve a mixer meghibasodasanak elkeriilése érdekében mikodés kdzben
ne érintse a keverGket, illetve ligyeljen, hogy ne érjenek a ruhajahoz, ne nyuljon hozzajuk
spatuldval vagy mas eszkozzel sem.

17. Amennyiben a késziiléket felUgyelet nélkil kell hagynia, illetve Gsszeszereléskor,
szétszereléskor, vagy tisztitaskor, minden esetben huzza ki a dugaszt az aramforrasbdl.

18. Ezt a késziléket gyerekek nem hasznalhatjdk. Ne hagyja a késziiléket és a tapkabelt
gyerekek szamara elérhet helyen.

19. A tartozékok cseréje és a mozgd részek érintése el6tt allitsa meg a gépet és hizza ki a
kabelt a konnektorbdl.

20. Ezt a késziiléket csak haztartasi haszndlatra tervezték.

21. Orizze meg ezt a hasznalati Gtmutatot.

g
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Diszit6 gydrd

Fels6 burkolat

Also burkolat

A feldolgozo6 edény fedele
Feloldé gomb
Diszit6 gydri
Acél edeény Burkolat
Alsé rész
Lab
Keverdkar Habveré Dagaszté kampo
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A kever6gép Osszeszerelése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a dugasz ki van hdzva a fali
csatlakozoaljzatbdl és a sebességvaltd a ”0” pozicidban van.

1. Az elhajlité gomb megnyomasakor a keverGgép fejrésze automatikusan felemelkedik,
és rogzil az elhajlitasi poziciéban.

2. Haszndlja a megfelel§ tartozékokat annak fliggvényében, hogy milyen midveletet
szeretne végezni - a tojdsok homogenizdldsahoz vagy felveréséhez a keverékart; a tésztak
dagasztdsahoz és Osszekeveréséhez a dagaszté kampdt; a tojasfehérje felveréséhez pedig
a habver6t.

3. A keverdkart / dagaszté kampét / habverSt addig a pontig helyezze be, amig rogziil.
Megjegyzés: Gy6z6djon meg arrdl, hogy a keverékar / dagasztd kampd / habverd teljesen
belemegy a megfelel6 nyildsokba. Ellenkezd esetben arthat a késziilék teljesitményének.
4. Rogzitse a tdlat. Helyezze az edényt a talapzatra, majd forgassa el az éramutatd
jarasaval megegyez6 iranyba, igy rogzithetd (lasd a 1. szamu abrat).

5. A keverGgép fejének leeresztéséhez és a keverGkar / dagasztékampd / habverd
behelyezéséhez a keverGgép fejrészét tartsa meg kézzel, és eressze le lassan.

6. Amikor a kever6gép fejrésze a megfelelS pozicidba kertil, egy kattanast fog hallani (lasd
a 2. sz. abrat).
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1. Gy6z6djon meg, hogy a sebességvalté a ,,0”pozicidban van, majd a csatlakoztassa a
dugaszt.

2. A sebességvaltot forgassa a kivant beallitasra.

Figyelmeztetés: M(kodés kozben ne tegyen az edénybe kést, fém kanalat, villat vagy
mas eszkozoket.

3. Egy mUkodési ciklus nem lehet tobb 4 percnél, ezt kovet6en két egymast kovetd
m(ikodési ciklus kozott legalabb 20 perces sziinet tartasa szlikséges. Ha tésztat akar
dagasztani, azt ajanljuk, hogy allitsa a sebességvaltét kisebb fokozatra, majd a legjobb
eredmény elérése érdekében novelje a sebességet.

Megjegyzés: Dagasztas kozben a liszt felragadhat az edény bels6é falara. Ebben az
esetben, allitsa meg a késziiléket, majd vegye le az edény fedGjét és egy keverdlapattal
tdvolitsa el az edény belsé faldra felragadt lisztet.

4. Amikor a keverést elvégezte, forgassa el a sebességvaltét a ,,0” poziciéba, majd
hdzza ki a dugaszt a fali csatlakozdaljzatbdl.

5. Nyomja le a billené feloldé gombot és a mixerfej felemelkedik.

Figyelem: Az elhajlitdsi gomb megnyomasa el6tt (illetve a kever6gép fejrészének
felemelkedése el6tt), gy6z6djon meg arrdl, hogy a keverSkar / dagaszté kampd /
habver6 megall a keverGgép fejrészének oldalsé részein. Ellenkez6 esetben, a
keverdgép fejének felemelésekor a keverékar/dagaszté kampd/habverd az edénynek
Utkozik. Ha a keverékar / dagasztd kampo / habver6 megall a kever6gép feje el6tt, a
forditsa el Ujbdl a sebességvaltét, hagyja a keverégépet par masodpercig forogni, majd
tegye a sebességvaltédt a ,,0” pozicidba, tgy hogy a keverékar/dagaszté kampd/habverd
alljon meg a kever6gép fejrészének oldalso részen.

6. Ha szikséges, akkor egy mianyag kavardlapattal lekaparhatja a f6l6s mennyiségben
a keverélapatra / dagaszté kampdra ragadt hozzavaldkat.

7. Ne gyakoroljon tulzott erét a keverékar/ dagasztdé kampd/ habverd kivevésekor.
Figyelem: A kever6lapat / dagasztdé kampd / habver6 eltivolitisa elétt allitsa a
sebességvaltot a ,,0” pozicidba, illetve huzza ki a dugaszt a fali csatlakozdaljzatbol.

1. Tisztitas el6tt aramtalanitsa a késziléket és varjon, amig lehdil.

Figyelem: A mixert tilos vizbe vagy mas folyadékba meriteni.

2. A késziilék kiilsé részeit el6bb tordlje le egy nedves torlével, majd egy puha szdraz torlével

3. Torolje le az élelmiszer-maradékokat a vezetékrdl is.

4. Megfeleld tisztitdshoz a tdlat, a keverGlapatot, a dagasztokampodt és a habver6t tegye bele
meleg szappanos vizbe. Majd 6blitse le a tartozékokat folyd viz alatt és torolgesse meg Gket.
Ezek a tartozékok mosogatdgépben is moshatdak.
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VIIl. KONYHAI TANACSOK J

1. H(it6ben tartott hozzavaldkat (pl. vaj vagy tojas) szobahémérsékleten kell a mixerbe tenni.
Gondolja at el6re, milyen hozzavaldkat fog hasznalni.

2. A tojasokat kulén edénybe lisse bele, igy elkeriilhetS, hogy tojashéj vagy romlott tojas
keriiljon az élelmiszerbe.

3. Ne keverje tul hosszasan a hozzavaldkat. Tartsa be a hozzavaldk receptben elGirt keverési
idejét. A szaraz hozzavaldkat addig keverje, amig teljesen elvegyiilnek. Mindig az alacsonyabb
sebességfokozatot hasznalja.

4. Kornyezeti feltételek. A térségenként vdltozo, idGszakos hémérséklet-kulonbségek, a
hozzdvaldk hémérséklete és azok allaga fontos szempont a szikséges keverési idd
meghatdrozasa és a kivant eredmény elérése tekintetében.

5. A hozzavaldk Osszekeverését mindig kezdje kis sebességen. Fokozatosan emelje a

~ sebességet a receptben megadott mértékig. /

IX. A TARTOZEKOK HASZN R N A J
Tartozék Ajanlott 6sszetevd Saly
Liszt 150 g
Cukor 150 ¢
Keverdkar Vaj 150 g
Tojas 3 db.
Szédabikarbona 3g
Liszt 500 g
Vaj l4g
Dagasztd kampé Cukor 14 g
Sé 78
Szédabikarbdna 10g
Viz 300 ml
Habveré Tojas 4 db.
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X. TECHNIKAI LEiRAS

Teljesitmény 600 W
Tapfesziiltség 220-240V, 50/60Hz
Szin Piros

E A hulladékok kérnyezetfelelGs eltavolitasa

—_—
Jegithet a kornyezet védelmében!

Kérjuk, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem miikodé elektromos berendezéseket a hasznalt

elektromos hulladékokat gy!ijt6 kdzpontba szolgaltassa be.

N

©

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi

markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtoklok altal bejegyzett

markanevek.

A leirtak egyetlen része sem hasznalhato fel semmilyen formaban, még leforditott, atalakitott

véltozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el6zetes beleegyezése nélkiil.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro /

c E A terméket az Eurdpai Kozosség elGirdsainak és jogszabdlyainak megfelel6en tervezték és
gyartottak.

Import6r: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com, www.nod.ro
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